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PR_COD_1amCom

Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2018/1727 ja neuvoston päätöksen 2005/671/YOS 
muuttamisesta terroritapauksia koskevan digitaalisen tietojenvaihdon osalta
(COM(2021)0757 – C9-0449/2021 – 2021/0393(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2021)0767),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 16 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0441/2021),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan 
mietinnön (A9-0261/2022),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Terrorismin tehokasta torjumista 
varten on olennaisen tärkeää, että 
toimivaltaisten viranomaisten ja unionin 
virastojen välillä vaihdetaan riittävästi 

(7) Terrorismin tehokasta torjumista 
varten on olennaisen tärkeää, että 
toimivaltaisten viranomaisten ja unionin 
virastojen välillä vaihdetaan riittävästi 
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tietoja terrorismirikosten tutkinnasta tai 
tällaisiin rikoksiin liittyvistä syytetoimista. 
On erittäin tärkeää, että käytettävissä on 
mahdollisimman täydelliset ja ajantasaiset 
tiedot. Terrorismin uhkan pysyvyys ja 
ilmiön monimutkaisuus edellyttävät 
tietojenvaihdon tehostamista.

tietoja terrorismirikosten tutkinnasta tai 
tällaisiin rikoksiin liittyvistä syytetoimista. 
On erittäin tärkeää, että käytettävissä on 
mahdollisimman täydelliset, jäsennellyt, 
ajantasaiset ja organisoidut tiedot ja että 
nämä tiedot jaetaan järjestelmällisesti 
yhteistä rakennetta käyttäen.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Koska terroristijärjestöt ovat yhä 
useammin osallisina muunlaisissa 
vakavissa rikoksissa, kuten ihmiskaupassa, 
huumekaupassa tai rahanpesussa, on 
tarpeen ristiintarkistaa myös tällaisten 
vakavien rikosten 
oikeudenkäyntimenettelyt.

(8) Koska terroristijärjestöt ovat yhä 
useammin osallisina muunlaisessa 
vakavassa ja järjestäytyneessä 
rikollisuudessa, kuten ihmiskaupassa, 
huumekaupassa, talousrikollisuudessa tai 
rahanpesussa, on tarpeen ristiintarkistaa 
myös tällaisten vakavien rikosten 
oikeudenkäyntimenettelyt.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Jotta Eurojust voisi havaita 
terrorismirikoksista epäiltyjä koskevien 
rajat ylittävien oikeudenkäyntimenettelyjen 
väliset yhteydet sekä terrorismirikoksista 
epäiltyjä koskevien 
oikeudenkäyntimenettelyjen ja Eurojustissa 
käsiteltyjen muiden vakaviin 
rikostapauksiin liittyvien tietojen väliset 
yhteydet, on olennaisen tärkeää, että 
Eurojust saa riittävästi tietoja näiden 
tietojen ristiintarkistamiseen.

(9) Jotta Eurojust voisi havaita 
terrorismirikoksista epäiltyjä koskevien 
rajat ylittävien oikeudenkäyntimenettelyjen 
väliset yhteydet sekä terrorismirikoksista 
epäiltyjä koskevien 
oikeudenkäyntimenettelyjen ja Eurojustissa 
käsiteltyjen muiden vakaviin 
rikostapauksiin liittyvien tietojen väliset 
yhteydet, on olennaisen tärkeää, että 
Eurojust saa toimivaltaisilta viranomaisilta 
viipymättä mahdollisimman varhaisessa 
vaiheessa tiedot, jotka ovat tarpeen näiden 
tietojen ristiintarkistamiseen ja niiden 
välisten yhteyksien havaitsemiseen.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Jotta toimivaltaiset viranomaiset 
voisivat toimittaa Eurojustille tietoja, 
niiden on tiedettävä tarkasti, millaisia 
tietoja, missä kansallisen menettelyn 
vaiheessa ja missä tapauksissa niiden on 
toimitettava tietoja Eurojustille. Tämän 
odotetaan lisäävän Eurojustin saamien 
tietojen määrää merkittävästi.

(10) Jotta toimivaltaiset viranomaiset 
voisivat toimittaa Eurojustille tietoja, 
niiden on tiedettävä tarkasti, millaisia 
tietoja, missä kansallisen 
rikosoikeudellisen menettelyn vaiheessa ja 
missä tapauksissa niiden on toimitettava 
tietoja Eurojustille. Toimivaltaisten 
kansallisten viranomaisten olisi 
toimitettava tiedot Eurojustille 
puoliautomatisoidusti ja jäsennellysti. 
Puoliautomatisoidulla tarkoitetaan sitä, 
että tietojen toimittamiseen käytetty tapa 
on osittain automatisoitu ja osittain 
ihmisen valvonnassa. Tämän odotetaan 
lisäävän merkittävästi Eurojustin saamien 
tietojen laatua ja merkityksellisyyttä.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) Tietojen jakamista, säilyttämistä ja 
ristiintarkistamista koskevien uusien 
toimivaltuuksien käyttöönotto lisää 
merkittävästi Eurojustissa käsiteltävien 
tietojen määrää. Sen vuoksi olisi 
varattava lisää taloudellisia resursseja, 
henkilöresursseja ja teknisiä resursseja.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(12) Luotettavat tunnistetiedot ovat 
terrorismia koskevien tutkintatoimien ja 
terrorismirikoksista epäiltyjä koskevien 
oikeudenkäyntimenettelyjen välisten 
yhteyksien havaitsemisen kannalta 
ratkaisevan tärkeitä. Erityisesti 
kolmansien maiden kansalaisten 
aakkosnumeerisiin tietoihin liittyvän 
epävarmuuden vuoksi olisi oltava 
mahdollista vaihtaa biometrisiä tietoja. 
Biometriset tiedot ovat arkaluonteisia ja 
biometristen tietojen käsittely vaikuttaa 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 7 ja 8 
artiklan mukaiseen yksityis- ja perhe-
elämän kunnioittamista ja henkilötietojen 
suojaa koskevaan oikeuteen, minkä vuoksi 
toimivaltaisten viranomaisten ja 
Eurojustin olisi kussakin tapauksessa 
sovellettava välttämättömyyskriteeriä.

(12) Luotettavien tunnistetietojen 
vaihto on ratkaisevan tärkeää terrorismia 
koskevien tutkintatoimien ja 
terrorismirikoksista epäiltyjä koskevien 
oikeudenkäyntimenettelyjen välisten 
yhteyksien havaitsemisen kannalta sekä 
sellaisten tietojen saamiseksi, 
säilyttämiseksi ja vaihtamiseksi, joilla 
varmistetaan, että tällaisten terrorismia 
koskevien tutkintatoimien ja 
oikeudenkäyntimenettelyjen kohteena 
olevat henkilöt voidaan luotettavasti 
tunnistaa. Biometristen tietojen käyttö on 
siksi olennaista erityisesti kolmansien 
maiden kansalaisten aakkosnumeerisiin 
tietoihin liittyvän epävarmuuden vuoksi 
sekä sen vuoksi, että epäillyt käyttävät 
joskus vale- ja kaksoishenkilöllisyyksiä ja 
että tällaiset tiedot ovat usein ainoa yhteys 
epäiltyihin tutkintavaiheessa. Kun 
rikosoikeudellisia menettelyjä tai 
rikosoikeudellisten menettelyjen 
prosessuaalisia oikeuksia koskevan 
kansallisen lainsäädännön nojalla 
toimivaltaiset kansalliset viranomaiset 
säilyttävät ja keräävät biometrisiä tietoja 
ja niiden sallitaan toimittaa niitä, niiden 
olisi näin ollen vaihdettava tällaisia tietoja 
Eurojustin kanssa. Biometriset tiedot ovat 
arkaluonteisia ja biometristen tietojen 
käsittely vaikuttaa Euroopan unionin 
perusoikeuskirjan 7 ja 8 artiklan mukaiseen 
yksityis- ja perhe-elämän kunnioittamista 
ja henkilötietojen suojaa koskevaan 
oikeuteen, minkä vuoksi tällaisia tietoja 
olisi toimitettava tavalla, jossa 
noudatetaan tiukasti tarpeellisuus- ja 
suhteellisuusperiaatteita sekä 
käyttötarkoitussidonnaisuuden 
periaatetta, ja ainoastaan 
terrorismirikoksiin liittyvien 
rikosoikeudellisten menettelyjen kohteena 
olevien henkilöiden tunnistamista varten.

Tarkistus 7
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Koska tiedot olemassa olevista 
yhteyksistä muihin 
oikeudenkäyntimenettelyihin ovat erittäin 
hyödyllisiä tutkinnan varhaisessa 
vaiheessa, toimivaltaisten viranomaisten on 
annettava tietoja Eurojustille heti, kun 
oikeusviranomaiset ovat siinä mukana. 
Jos toimivaltaiset kansalliset viranomaiset 
ovat jo tietoisia tällaisista yhteyksistä, 
niiden olisi ilmoitettava asiasta 
Eurojustille.

(13) Koska tiedot olemassa olevista 
yhteyksistä muihin 
oikeudenkäyntimenettelyihin ovat erittäin 
hyödyllisiä tutkinnan varhaisessa 
vaiheessa, toimivaltaisten viranomaisten on 
annettava tietoja Eurojustille heti, kun asia 
saatetaan oikeusviranomaisen 
käsiteltäväksi kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Asia olisi katsottava saatetuksi 
oikeusviranomaisen käsiteltäväksi 
esimerkiksi silloin, kun 
oikeusviranomaiselle ilmoitetaan 
meneillään olevasta tutkinnasta, se 
hyväksyy tai määrää tutkintatoimen tai se 
päättää syytteen nostamisesta, 
sovellettavasta kansallisesta 
lainsäädännöstä riippuen. Jos 
toimivaltaiset kansalliset viranomaiset ovat 
jo tietoisia yhteyksistä rikosoikeudellisten 
menettelyjen välillä, niiden olisi 
ilmoitettava asiasta Eurojustille.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Jotta voidaan varmistaa Euroopan 
oikeudellisessa terrorismintorjuntaa 
koskevassa rekisterissä olevien tietojen 
paikkansapitävyys, havaita yhteydet 
varhaisessa vaiheessa ja varmistaa 
määräaikojen noudattaminen, 
toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
olisi saatettava tiedot säännöllisesti ajan 
tasalle. Tällaisiin ajan tasalle saatettaviin 
tietoihin kuuluvat uudet tiedot, jotka 
koskevat tutkinnan kohteena olevaa 
henkilöä, tuomioistuinten päätöksiä 
esimerkiksi tutkintavankeudesta tai 

(14) Jotta voidaan varmistaa Euroopan 
oikeudellisessa terrorismintorjuntaa 
koskevassa rekisterissä olevien tietojen 
paikkansapitävyys, havaita yhteydet tai 
vapauttaa epäillyt heitä koskevista 
epäilyistä tutkinnan mahdollisimman 
varhaisessa vaiheessa ja varmistaa 
määräaikojen noudattaminen, 
toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
olisi toimitettava ajan tasalle saatettua 
tietoa aina kun sitä saadaan. Tällaisiin 
ajan tasalle saatettaviin tietoihin kuuluvat 
uudet tiedot, jotka koskevat tutkinnan 
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oikeudenkäynnin aloittamisesta, sekä 
oikeudellista yhteistyötä koskevia pyyntöjä 
tai havaittuja yhteyksiä muihin 
lainkäyttöalueisiin.

kohteena olevaa henkilöä, menettelyn 
kulkua ja tuomioistuinten päätöksiä 
esimerkiksi tutkintavankeudesta tai 
oikeudenkäynnin aloittamisesta, 
oikeudellista yhteistyötä koskevia pyyntöjä 
tai havaittuja yhteyksiä muihin 
lainkäyttöalueisiin sekä syyttömäksi 
toteamisia ja vapauttavia tuomioita.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Koska terrorismirikoksista 
epäiltyjä koskevat 
oikeudenkäyntimenettelyt ovat 
arkaluonteisia, toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten ei aina ole mahdollista 
jakaa terrorismirikoksia koskevia tietoja 
mahdollisimman varhaisessa vaiheessa. 
Tällaisia tiedonantovelvollisuudesta 
poikkeamisia olisi edelleen voitava tehdä 
vain poikkeustapauksessa.

(15) Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten ei pitäisi olla velvollisia 
jakamaan terrorismirikoksia koskevia 
tietoja Eurojustin kanssa mahdollisimman 
varhaisessa vaiheessa, jos se vaarantaisi 
meneillään olevan tutkinnan tai henkilön 
turvallisuuden tai jos se olisi kyseisen 
jäsenvaltion keskeisten turvallisuusetujen 
vastaista. Tällaisia 
tiedonantovelvollisuudesta poikkeamisia 
olisi sovellettava vain poikkeuksellisissa 
olosuhteissa ja tapauskohtaisesti. 
Harkittaessa, olisiko tästä velvollisuudesta 
poikettava vai ei, olisi otettava 
asianmukaisesti huomioon se seikka, että 
Eurojust käsittelee kansallisten 
viranomaisten antamia tietoja noudattaen 
unionin tietosuojalainsäädäntöä, ottaen 
samalla huomioon 
oikeudenkäyntimenettelyjen 
luottamuksellisuuden.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Arkaluonteisten tietojen (16) Arkaluonteisten tietojen 
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vaihtamiseen ja käsittelemiseen 
toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
ja Eurojustin välillä olisi käytettävä 
suojattuja viestintäkanavia, kuten 
neuvoston päätöksen 2008/976/YOS35 9 
artiklassa tarkoitettuja suojattuja 
tietoliikenneyhteyksiä tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
[…/…]36 [oikeudellisen yhteistyön 
digitalisoinnista annettu asetus] määriteltyä 
hajautettua tietojärjestelmää, jotta tällaisia 
tietoja voidaan suojata luvattomalta 
luovuttamiselta ja 
tietoverkkohyökkäyksiltä, rajoittamatta 
kuitenkaan tulevaa teknologista kehitystä. 
Tietojen turvallisen vaihdon ja viestinnän 
ja tietojenvaihdon eheyden suojaamiseksi 
asianhallintajärjestelmän olisi oltava 
liitettynä tällaisiin suojattuihin 
viestintäjärjestelmiin ja täytettävä korkeat 
kyberturvallisuusstandardit.

vaihtamiseen ja käsittelemiseen 
toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
ja Eurojustin välillä olisi käytettävä 
suojattuja viestintäkanavia, kuten 
neuvoston päätöksen 2008/976/YOS35 9 
artiklassa tarkoitettuja suojattuja 
tietoliikenneyhteyksiä tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
[…/…]36 [oikeudellisen yhteistyön 
digitalisoinnista annettu asetus] määriteltyä 
hajautettua tietojärjestelmää, jotta tällaisia 
tietoja voidaan suojata luvattomalta 
luovuttamiselta ja 
tietoverkkohyökkäyksiltä, rajoittamatta 
kuitenkaan tulevaa teknologista kehitystä.

__________________ __________________
35 Neuvoston päätös 2008/976/YOS, tehty 
16 päivänä joulukuuta 2008, Euroopan 
oikeudellisesta verkostosta (EUVL L 348, 
24.12.2008, s. 130).

35 Neuvoston päätös 2008/976/YOS, tehty 
16 päivänä joulukuuta 2008, Euroopan 
oikeudellisesta verkostosta (EUVL L 348, 
24.12.2008, s. 130).

36 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) […/…] oikeudellisen 
yhteistyön digitalisoinnista ja 
oikeussuojasta siviili-, kauppa- ja 
rikosoikeudellisissa asioissa (EUVL L...).

36 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) […/…] oikeudellisen 
yhteistyön digitalisoinnista ja 
oikeussuojasta siviili-, kauppa- ja 
rikosoikeudellisissa asioissa (EUVL L...).

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(16 a) Tietojen turvallisen vaihdon ja 
viestinnän ja tietojenvaihdon eheyden 
suojaamiseksi asianhallintajärjestelmän 
olisi oltava liitettynä suojattuihin 
viestintäkanaviin, kuten neuvoston 
päätöksen 2008/976/YOS 9 artiklassa 
tarkoitettuihin suojattuihin 
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tietoliikenneyhteyksiin tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EU) […/…] [oikeudellisen yhteistyön 
digitalisoinnista annettu asetus] 
määriteltyyn hajautettuun 
tietojärjestelmään, ja täytettävä korkeat 
kyberturvallisuusstandardit. Tällaisia 
suojattuja viestintäkanavia voidaan 
käyttää myös asianhallintajärjestelmän 
liittämiseksi muihin EU:n 
tietojärjestelmiin, siltä osin kuin näiden 
järjestelmien perustamisesta annetuissa 
säädöksissä säädetään Eurojustin 
pääsystä.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Eurojustin asianhallintajärjestelmä 
on nykyaikaistettava, jotta arkaluonteisten 
henkilötietojen käsittely olisi turvallista. 
Uudessa järjestelmässä on yhdistettävä ja 
mahdollistettava Euroopan oikeudellisen 
terrorismintorjuntaa koskevan rekisterin 
toiminnot ja parannettava Eurojustin 
valmiuksia yhteyksien havaitsemisessa.

(19) Eurojustin asianhallintajärjestelmä 
on nykyaikaistettava, jotta arkaluonteisten 
henkilötietojen käsittely olisi turvallista. 
Uudessa järjestelmässä on yhdistettävä ja 
mahdollistettava Euroopan oikeudellisen 
terrorismintorjuntaa koskevan rekisterin 
toiminnot ja parannettava Eurojustin 
valmiuksia yhteyksien havaitsemisessa 
sekä pääsääntöisesti hyödynnettävä 
kaikilta osin sellaisia mekanismeja 
biometristen tietojen vertailemiseksi, joita 
on jo olemassa ja jotka ovat jo käytössä 
kansallisella ja unionin tasolla.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Terroritoiminta vaikuttaa usein 
kahteen tai useampaan jäsenvaltioon. 
Terrorismilla on jo aiemmin ollut vahva 

(21) Nykypäivän terrorismi sekä vakava 
ja järjestäytynyt rikollisuus ovat erittäin 
dynaamisia ja globaalistuneita ilmiöitä, 
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kansainvälinen ulottuvuus. Sähköisen 
viestinnän käytön ja saatavuuden ansiosta 
terrorismirikoksentekijöiden 
kansainvälinen yhteistyö on kuitenkin 
lisääntynyt merkittävästi. Siksi 
terrorismirikoksia olisi tarkasteltava 
itsessään luonteeltaan valtioiden rajat 
ylittävinä, ellei tietyn tapauksen 
olosuhteista käy selvästi ilmi, että se on 
pelkästään kansallinen.

jotka vaikuttavat usein kahteen tai 
useampaan jäsenvaltioon. Terrorismilla on 
jo aiemmin ollut vahva kansainvälinen 
ulottuvuus. Sähköisen viestinnän käytön ja 
saatavuuden ansiosta 
terrorismirikoksentekijöiden 
kansainvälinen yhteistyö on kuitenkin 
lisääntynyt merkittävästi. 
Terrorismirikoksen valtioiden rajat 
ylittävä luonne ei välttämättä ole tiedossa 
ajankohtana, jona asia saatetaan 
oikeusviranomaisen käsiteltäväksi. On 
silti mahdollista, että Eurojust paljastaa 
terrorismirikoksen valtioiden rajat 
ylittävän luonteen tietojen 
ristiintarkistuksessa. Terrorismirikoksiin 
liittyvät tutkinta- tai syytetoimet 
edellyttävät sen vuoksi 
syyttäjäviranomaisten toiminnan 
yhteensovittamista ja yhteistyötä tai 
yhteisin perustein toteutettavia 
syytetoimia, kuten Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 85 
artiklassa määrätään. Terroritapauksia 
koskevia tietoja olisi vaihdettava 
Eurojustin kanssa oikea-aikaisesti, paitsi 
jos tietyn tapauksen olosuhteista käy 
selvästi ilmi, että se on luonteeltaan 
pelkästään kansallinen.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Terroritapausten tutkinta- ja 
syytetoimia vaikeuttaa usein se, että 
kansalliset tutkinta- ja syyttäjäviranomaiset 
eivät vaihda tietoja. Jotta uudet terrorismia 
koskevat tutkinnat voidaan ristiintarkistaa 
myös aiempien tutkintojen kanssa ja 
havaita niiden väliset mahdolliset yhteydet, 
on tallennettava tiedot aiemmista 
tutkinnoista, ei ainoastaan tuomioista, ja 
pidennettävä määräaikoja, joiden puitteissa 
tietoja säilytetään Euroopan oikeudellisessa 

(22) Terroritapausten tutkinta- ja 
syytetoimia vaikeuttaa usein se, että 
kansalliset tutkinta- ja syyttäjäviranomaiset 
eivät vaihda tietoja. Jotta uudet terrorismia 
koskevat tutkinnat voidaan ristiintarkistaa 
myös aiempien tutkintojen kanssa ja 
havaita niiden väliset mahdolliset yhteydet, 
on tarpeen varmistaa, että aiempia 
tutkintoja ja tuomioita koskevien tietojen 
säilyttämisaika on riittävä operatiivista 
toimintaa varten. Sen vuoksi on tarpeen 
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terrorismintorjuntaa koskevassa 
rekisterissä. On kuitenkin varmistettava, 
että tällaisia tietoja käsitellään ainoastaan 
syytetoimiin liittyviä tarkoituksia varten. 
Tietoja ei saa käyttää mihinkään muuhun 
kuin sellaisten yhteyksien havaitsemiseen, 
jotka liittyvät meneillään oleviin tutkinta- 
ja syytetoimiin, ja näiden tutkinta- ja 
syytetoimien tukemiseen.

pidentää määräaikoja, joiden puitteissa 
tietoja säilytetään Euroopan oikeudellisessa 
terrorismintorjuntaa koskevassa 
rekisterissä. Mahdollisuus ristiintarkistaa 
uudet terrorismia koskevat tutkinnat myös 
aiempien tutkintojen kanssa voisi antaa 
tilaisuuden havaita niiden väliset 
mahdolliset yhteydet ja edellyttää 
yhteistyötä. Tällainen ristiintarkistus voisi 
paljastaa, että jäsenvaltiossa vireillä 
olevassa asiassa epäiltynä tai syytettynä 
olevaa henkilöä on epäilty tai häntä 
vastaan on nostettu syyte asiassa, joka on 
saatettu päätökseen toisessa 
jäsenvaltiossa. Siinä voitaisiin myös 
havaita sellaisia yhteyksiä meneillään 
olevien tutkinta- tai syytetoimien välillä, 
jotka olisivat muuten voineet jäädä 
piiloon. Näin on myös silloin, kun 
aiemmat tutkinnat ovat päättyneet 
vapauttavaan tuomioon tai 
lainvoimaiseen 
syyttämättäjättämispäätökseen. Näin ollen 
on tarpeen säilyttää tiedot mistä tahansa 
aiemmista tutkinnoista, ei ainoastaan 
tuomioista. On kuitenkin varmistettava, 
että tällaisia tietoja käsitellään ainoastaan 
syytetoimiin liittyviä tarkoituksia varten. 
Tietoja ei saa käyttää mihinkään muuhun 
kuin sellaisten yhteyksien havaitsemiseen, 
jotka liittyvät meneillään oleviin tutkinta- 
ja syytetoimiin, ja näiden tutkinta- ja 
syytetoimien tukemiseen. Ellei 
toimivaltainen kansallinen viranomainen 
tapauskohtaisesti toisin päätä, Eurojustin 
olisi voitava edelleen käsitellä tällaisia 
operatiivisia tietoja. Jos toimivaltainen 
kansallinen viranomainen sen jälkeen, 
kun vapauttava tuomio tai 
syyttämättäjättämispäätös on tullut 
lainvoimaiseksi, päättää, ettei syytteistä 
vapautettujen tai syyttämättä jätettyjen 
henkilöiden tietoja ole tarpeen käsitellä, 
myös tapauksen erityispiirteiden taikka 
vapauttavan tuomion tai 
syyttämättäjättämispäätöksen perusteiden 
vuoksi, kyseiset tiedot olisi poistettava.
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Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Asetus (EU) 2018/1727 muodostaa 
oikeusperustan kolmansien maiden kanssa 
tehtävälle yhteistyölle ja tietojenvaihdolle, 
mutta siihen ei sisälly sääntöjä, jotka 
koskisivat Eurojustiin lähetettyjen 
kolmansien maiden yhteyssyyttäjien kanssa 
tehtävän yhteistyön muodollisia ja teknisiä 
näkökohtia tai erityisesti heidän pääsyään 
asianhallintajärjestelmään. Asetuksessa 
(EU) 2018/1727 olisi oikeusvarmuuden 
vuoksi vahvistettava nimenomainen 
oikeusperusta Eurojustin ja kolmansien 
maiden yhteyssyyttäjien väliselle 
yhteistyölle ja heidän pääsylleen Eurojustin 
asianhallintajärjestelmään. Eurojustin olisi 
varmistettava riittävät suojatoimet ja 
turvatoimenpiteet tietojen ja 
perusoikeuksien suojaamiseksi teknisten 
järjestelyjen ja sisäisten sääntöjen avulla.

(24) Asetus (EU) 2018/1727 muodostaa 
oikeusperustan kolmansien maiden kanssa 
tehtävälle yhteistyölle ja tietojenvaihdolle, 
mutta siihen ei sisälly sääntöjä, jotka 
koskisivat Eurojustiin lähetettyjen 
kolmansien maiden yhteyssyyttäjien kanssa 
tehtävän yhteistyön muodollisia ja teknisiä 
näkökohtia tai erityisesti heidän pääsyään 
asianhallintajärjestelmään. Asetuksessa 
(EU) 2018/1727 olisi oikeusvarmuuden 
vuoksi vahvistettava nimenomainen 
oikeusperusta Eurojustin ja kolmansien 
maiden yhteyssyyttäjien väliselle 
yhteistyölle ja heidän pääsylleen Eurojustin 
asianhallintajärjestelmään. Eurojustin olisi 
pantava täytäntöön riittävät suojatoimet ja 
turvatoimenpiteet tietojen ja 
perusoikeuksien suojaamiseksi 
ajantasaisten teknisten järjestelyjen ja 
tiukkojen sisäisten sääntöjen avulla.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Muutetaan asetus (EU) 2017/1727 
seuraavasti:

Muutetaan asetus (EU) 2018/1727 
seuraavasti:

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
20 artikla – 2 a kohta
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Komission teksti Tarkistus

”2 a. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä 
toimivaltainen kansallinen viranomainen 
Eurojustin terrorismiasioiden kansalliseksi 
yhteyshenkilöksi. Tämän 
terrorismiasioiden kansallisen 
yhteyshenkilön on oltava 
oikeusviranomainen tai muu toimivaltainen 
viranomainen. Jos kansallinen 
oikeusjärjestelmä sitä edellyttää, voidaan 
nimetä useampi kuin yksi viranomainen. 
Terrorismiasioiden kansallisen 
yhteyshenkilön on saatava käyttöönsä 
kaikki merkitykselliset tiedot 21 a artiklan 
1 kohdan mukaisesti. Hänellä on toimivalta 
kerätä tällaisia tietoja ja lähettää ne 
Eurojustille.”

”2 a. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä 
toimivaltainen kansallinen viranomainen 
Eurojustin terrorismiasioiden kansalliseksi 
yhteyshenkilöksi. Tämän 
terrorismiasioiden kansallisen 
yhteyshenkilön on oltava 
oikeusviranomainen tai muu toimivaltainen 
viranomainen. Jos kansallinen 
oikeusjärjestelmä sitä edellyttää, voidaan 
nimetä useampi kuin yksi viranomainen. 
Terrorismiasioiden kansallisen 
yhteyshenkilön on saatava käyttöönsä 
kaikki merkitykselliset tiedot 21 a artiklan 
1 kohdan mukaisesti. Hänellä on toimivalta 
kerätä tällaisia tietoja ja lähettää ne 
Eurojustille kansallista 
rikosprosessioikeutta ja sovellettavia 
tietosuojasääntöjä noudattaen.”

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – b alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
21 artikla – 10 kohta

Komission teksti Tarkistus

(b) poistetaan 10 kohta. (b) korvataan 10 kohta seuraavasti:
”10. Toimivaltaiset kansalliset 
viranomaiset eivät ole velvollisia 
toimittamaan tässä artiklassa tarkoitettuja 
tietoja, jos ne on jo toimitettu Eurojustille 
tämän asetuksen muiden säännösten 
mukaisesti.”

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
21 a artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten on tiedotettava kansallisille 
jäsenilleen kaikista terrorismirikoksia 
koskevista käynnissä olevista tai 
päätökseen saatetuista oikeusviranomaisten 
valvomista rikostutkinnoista, syytetoimista, 
oikeudenkäynneistä ja tuomioistuinten 
päätöksistä heti kun oikeusviranomaiset 
osallistuvat niihin.

1. Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten on tiedotettava kansallisille 
jäsenilleen kaikista terrorismirikoksia 
koskevista käynnissä olevista tai 
päätökseen saatetuista oikeusviranomaisten 
valvomista rikostutkinnoista, syytetoimista, 
oikeudenkäynneistä ja tuomioistuinten 
päätöksistä heti kun asia saatetaan 
oikeusviranomaisten käsiteltäväksi 
sovellettavan kansallisen 
rikosprosessioikeuden mukaisesti. Tätä 
velvollisuutta on sovellettava kaikkiin 
terrorismirikoksia koskeviin 
rikostutkintoihin riippumatta siitä, onko 
niillä tiedossa oleva yhteys toiseen 
jäsenvaltioon tai kolmanteen maahan, 
paitsi jos rikostutkinta vaikuttaa 
erityisolosuhteidensa vuoksi selvästi vain 
yhteen jäsenvaltioon.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
21 a artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Terrorismirikoksilla tarkoitetaan 
tässä artiklassa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä (EU) 2017/541* 
tarkoitettuja rikoksia. Edellä 1 kohdassa 
tarkoitettua velvollisuutta on sovellettava 
kaikkiin terrorismirikoksiin riippumatta 
siitä, onko niillä tiedossa oleva yhteys 
toiseen jäsenvaltioon tai kolmanteen 
maahan, paitsi jos tapaus vaikuttaa sen 
erityisolosuhteiden vuoksi selvästi vain 
yhteen jäsenvaltioon.

2. Terrorismirikoksilla tarkoitetaan 
tässä artiklassa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä (EU) 2017/541* 
tarkoitettuja rikoksia. Edellä 1 kohdassa 
tarkoitettua velvollisuutta on sovellettava 
kaikkiin terrorismirikoksiin riippumatta 
siitä, onko niillä tiedossa oleva yhteys 
toiseen jäsenvaltioon tai kolmanteen 
maahan.

______________ _______________

* Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2017/541, annettu 15 
päivänä maaliskuuta 2017, terrorismin 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2017/541, annettu 15 
päivänä maaliskuuta 2017, terrorismin 
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torjumisesta sekä neuvoston 
puitepäätöksen 2002/475/YOS 
korvaamisesta sekä neuvoston päätöksen 
2005/671/YOS muuttamisesta (EUVL L 
88, 31.3.2017, s. 6).

torjumisesta sekä neuvoston 
puitepäätöksen 2002/475/YOS 
korvaamisesta sekä neuvoston päätöksen 
2005/671/YOS muuttamisesta (EUVL L 
88, 31.3.2017, s. 6).

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
21 a artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti 
toimitettaviin tietoihin on sisällyttävä 
liitteessä III luetellut operatiiviset 
henkilötiedot ja muut tiedot.

3. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti 
toimitettaviin tietoihin on sisällyttävä 
liitteessä III luetellut operatiiviset 
henkilötiedot ja muut tiedot. Liitteessä III 
olevassa d kohdassa tarkoitetut 
henkilötiedot voidaan sisällyttää vain, jos 
kyseiset tiedot ovat asianomaisten 
kansallisten viranomaisten hallussa tai 
niitä voidaan jakaa niiden kanssa 
sovellettavan kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti ja jos niiden toimittaminen on 
tarpeen 27 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitetun henkilön tarkkaa 
tunnistamista varten.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
21 a artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
on ilmoitettava kansalliselle jäsenelleen 
viipymättä kansallisissa menettelyissä 
tapahtuvista olennaisista muutoksista.

Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
on ilmoitettava kansalliselle jäsenelleen 
viipymättä ja joka tapauksessa 
viimeistään 10 työpäivän kuluttua 
kansallisissa menettelyissä tapahtuneiden 
olennaisten muutosten tapahtumisesta.
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
21 a artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, 
jos tietojen jakaminen vaarantaisi 
meneillään olevan tutkinnan tai henkilön 
turvallisuuden tai jos se olisi kyseisen 
jäsenvaltion keskeisten turvallisuusetujen 
vastaista.

5. Edellä olevia 1 ja 4 kohtaa ei 
sovelleta, jos

(a) tietojen jakaminen vaarantaisi 
meneillään olevan tutkinnan tai henkilön 
turvallisuuden; tai
(b) tietojen jakaminen olisi kyseisen 
jäsenvaltion keskeisten turvallisuusetujen 
vastaista.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
21 a artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Toimivaltainen kansallinen 
viranomainen ei ole velvollinen 
toimittamaan tässä artiklassa tarkoitettuja 
tietoja, jos ne on jo toimitettu Eurojustille.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 4 a alakohta (uusi)
Asetus (EU) 2018/1727
22 artikla – 2 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(4 a) Lisätään 22 artiklaan kohta 
seuraavasti:
”2 a. Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten on ilmoitettava Eurojustille 
jatkotoimista, jotka on toteutettu 21 a 
artiklan nojalla toimitettujen tietojen 
perusteella havaittujen yhteyksien 
johdosta.”

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
22 a artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen mukainen 
toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
ja Eurojustin välinen viestintä on 
toteutettava hajautetun tietojärjestelmän 
kautta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) [.../…]* [asetus 
oikeudellisen yhteistyön digitalisoinnista] 
määritelmän mukaisesti.

1. Tämän asetuksen mukainen 
toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
ja Eurojustin välinen viestintä on 
toteutettava hajautetun tietojärjestelmän 
kautta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) [.../…]* [asetus 
oikeudellisen yhteistyön digitalisoinnista] 
määritelmän mukaisesti. Tämän asetuksen 
23 artiklassa tarkoitettu 
asianhallintajärjestelmä liitetään 
hajautettuun tietojärjestelmään.

_________________________- _______________

* [Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) […/…] oikeudellisen 
yhteistyön digitalisoinnista] (EUVL L…).

* [Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) […/…] oikeudellisen 
yhteistyön digitalisoinnista] (EUVL L…).

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
22 a artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Jos 1 kohdan mukainen 
tietojenvaihto ei ole mahdollista siksi, että 
hajautettu tietojärjestelmä ei ole 
käytettävissä tai olosuhteet ovat 
poikkeukselliset, se on toteutettava jollain 
muulla mahdollisimman nopealla ja 
tarkoituksenmukaisella keinolla. 
Jäsenvaltioiden ja Eurojustin on 
varmistettava, että vaihtoehtoiset 
viestintämuodot ovat luotettavia ja takaavat 
vastaavan turvallisuustason.

2. Jos 1 kohdan mukainen 
tietojenvaihto ei ole mahdollista siksi, että 
hajautettu tietojärjestelmä ei ole 
käytettävissä tai olosuhteet ovat 
poikkeukselliset, se on toteutettava jollain 
muulla mahdollisimman nopealla ja 
tarkoituksenmukaisella keinolla. 
Jäsenvaltioiden ja Eurojustin on 
varmistettava, että vaihtoehtoiset 
viestintämuodot ovat luotettavia ja takaavat 
vastaavan turvallisuustason ja tietosuojan.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
22 a artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten on toimitettava 21 ja 21 a 
artiklan mukaiset tiedot Eurojustille 
kansallisista rekistereistä 
puoliautomatisoidusti ja jäsennellysti 
Eurojustin määrittelemällä tavalla.

3. Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten on toimitettava Eurojustille 
21 ja 21 a artiklan mukaiset tiedot 
kansallisista rekistereistä 
puoliautomatisoidusti ja jäsennellysti 
tavalla, jonka komissio määrittää 
Eurojustia kuullen 
täytäntöönpanosäädöksellä 22 b ja 22 c 
artiklan nojalla. Kyseisessä 
täytäntöönpanosäädöksessä on 
vahvistettava erityisesti liitteessä III 
olevassa d kohdassa tarkoitettujen tietojen 
toimittamismuoto ja tällaisten tietojen 
toimittamista koskevat tarvittavat tekniset 
standardit.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
23 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Kun Eurojustille on myönnetty 
pääsy muiden unionin säädösten nojalla 
käyttöön otettujen muiden EU:n 
tietojärjestelmien tietoihin, se voi käyttää 
asianhallintajärjestelmää 
muodostaakseen yhteyden tällaisiin 
järjestelmiin tietojen, mukaan lukien 
henkilötiedot, hakemista ja käsittelyä 
varten edellyttäen, että se on tarpeen sen 
tehtävien suorittamiseksi.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
23 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Eurojustille ei myönnetä muita 
pääsyoikeuksia muihin EU:n 
tietojärjestelmiin 3 ja 3 a kohdan nojalla.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
23 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kansalliset jäsenet voivat kuitenkin 
tilapäisesti tallentaa ja analysoida 
henkilötietoja määrittääkseen, ovatko 
tällaiset tiedot merkityksellisiä Eurojustin 
tehtävien kannalta ja voidaanko ne 
sisällyttää operatiiviseen 
tiedonhallintajärjestelmään. Näitä tietoja 
voidaan säilyttää enintään kolmen 
kuukauden ajan.

Kansalliset jäsenet voivat kuitenkin 
tilapäisesti tallentaa ja analysoida 
henkilötietoja määrittääkseen, ovatko 
tällaiset tiedot merkityksellisiä Eurojustin 
tehtävien kannalta ja voidaanko ne 
sisällyttää asianhallintajärjestelmään. 
Näitä tietoja voidaan säilyttää enintään 
kolmen kuukauden ajan.
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Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
24 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kansallisen jäsenen on ilmoitettava 
tietojen jatkokäsittelyä, saatavuutta ja 
siirtämistä koskevista yleisistä tai 
erityisistä rajoituksista, jos on havaittu 23 
artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettu 
yhteys.

3. Kansallisen jäsenen on direktiivin 
(EU) 2016/680 9 artiklan 3 ja 4 kohdan ja 
asetuksen (EU) 2018/1725 76 artiklan 
mukaisesti kansallisia viranomaisia 
kuullen ilmoitettava tietojen 
jatkokäsittelyä, saatavuutta ja siirtämistä 
koskevista yleisistä tai erityisistä 
rajoituksista ja perusteltava ne, jos on 
havaittu 23 artiklan 2 kohdan 
c alakohdassa tarkoitettu yhteys.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
25 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Edellä 20 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetuilla henkilöillä, siltä osin kuin 
heillä on yhteys 
asianhallintajärjestelmään, on pääsy 
ainoastaan

1. Edellä 20 artiklan 3 kohdan a, b ja 
c alakohdassa tarkoitetuilla henkilöillä on 
pääsy

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
25 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) tietoihin, jotka ovat heidän 
jäsenvaltionsa kansallisen jäsenen 

(a) tietoihin, jotka ovat heidän 
jäsenvaltionsa kansallisen jäsenen 
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valvonnassa, paitsi jos kansallinen jäsen, 
joka on päättänyt tallentaa tiedot 
asianhallintajärjestelmään, on 
nimenomaisesti kieltänyt tällaisen pääsyn;

valvonnassa;

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kansallinen jäsen päättää tämän 
artiklan 1 kohdassa säädetyin rajoituksin, 
miten laaja pääsy hänen jäsenvaltiossaan 
myönnetään 20 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetuille henkilöille, siltä osin kuin 
heillä on yhteys 
asianhallintajärjestelmään.

2. Kansallinen jäsen päättää tämän 
artiklan 1 kohdassa säädetyin rajoituksin, 
miten laaja pääsy hänen jäsenvaltiossaan 
myönnetään 20 artiklan 3 kohdan a, b ja c 
alakohdassa tarkoitetuille henkilöille.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
25 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kukin jäsenvaltio päättää kansallista 
jäsentään kuultuaan, miten laaja pääsy 
kyseisessä jäsenvaltiossa myönnetään 20 
artiklan 3 kohdassa tarkoitetuille 
henkilöille, siltä osin kuin heillä on yhteys 
asianhallintajärjestelmään.

Kukin jäsenvaltio päättää kansallista 
jäsentään kuultuaan, miten laaja pääsy 
kyseisessä jäsenvaltiossa myönnetään 20 
artiklan 3 kohdan a, b ja c alakohdassa 
tarkoitetuille henkilöille.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 6 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
25 artikla – 3 kohta – 2 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
Eurojustille ja komissiolle ensimmäisen 
alakohdan täytäntöönpanoa koskevasta 
päätöksestään. Komissio ilmoittaa tästä 
muille jäsenvaltioille.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 7 alakohta – b alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
27 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Eurojust voi jatkaa ensimmäisen alakohdan 
a alakohdassa tarkoitettujen operatiivisten 
henkilötietojen käsittelyä myös sen jälkeen, 
kun menettely on saatettu päätökseen 
kyseisen jäsenvaltion kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti, myös silloin, 
kun tuomio on vapauttava. Jos menettely ei 
ole johtanut tuomioon, henkilötietoja 
voidaan käsitellä ainoastaan siksi, että 
pyritään havaitsemaan 23 artiklan 2 kohdan 
c alakohdassa tarkoitettuja yhteyksiä 
muihin käynnissä oleviin tai päätökseen 
saatettuihin tutkimuksiin ja syytetoimiin.”

Ellei toimivaltainen kansallinen 
viranomainen tapauskohtaisesti toisin 
päätä, Eurojust voi jatkaa ensimmäisen 
alakohdan a alakohdassa tarkoitettujen 
operatiivisten henkilötietojen käsittelyä 
myös sen jälkeen, kun menettely on 
saatettu päätökseen kyseisen jäsenvaltion 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
myös silloin, kun tuomio on vapauttava. 
Jos menettely ei ole johtanut tuomioon, 
henkilötietoja saa käsitellä ainoastaan 
siksi, että pyritään havaitsemaan 23 
artiklan 2 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettuja yhteyksiä käynnissä olevien, 
tulevien tai päätökseen saatettujen 
tutkinta- ja syytetoimien välillä. Tämä 
koskee myös sellaiseen henkilöön liittyviä 
operatiivisia henkilötietoja, josta on tehty 
lainvoimainen 
syyttämättäjättämispäätös.”

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta – a alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
29 artikla – 1 a kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(b) viisi vuotta sen päivän jälkeen, jona 
tuomioistuimen päätös on tullut 
lainvoimaiseksi viimeisessä niistä 
jäsenvaltioista, joita tutkinta- ja 
syytetoimet koskevat, ja jos on annettu 
vapauttava tuomio, kolme vuotta sen 
jälkeen.”;

(b) viisi vuotta sen päivän jälkeen, jona 
tuomioistuimen päätös on tullut 
lainvoimaiseksi viimeisessä niistä 
jäsenvaltioista, joita tutkinta- ja 
syytetoimet koskevat, ja jos syyte on 
peruttu tai on annettu vapauttava tuomio 
tai lainvoimainen 
syyttämättäjättämispäätös, kolme vuotta 
sen jälkeen;”;

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta – a alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
29 artikla – 1 a kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) päivä, jona Eurojustille 
ilmoitetaan toimivaltaisen kansallisen 
viranomaisen päätöksestä 27 artiklan 5 
kohdan nojalla.”.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 9 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
54 a artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Eurojustiin lähetetyille yhteyssyyttäjille 
annetaan pääsy asianhallintajärjestelmään 
turvallista tietojenvaihtoa varten.

Eurojustiin lähetetyille yhteyssyyttäjille 
annetaan pääsy asianhallintajärjestelmään 
turvallista tietojenvaihtoa varten. Eurojust 
on 45 ja 46 artiklan mukaisesti vastuussa 
yhteyssyyttäjien suorittamasta 
henkilötietojen käsittelystä.

Tarkistus 42



RR\1266064FI.docx 27/32 PE734.463v02-00

FI

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 11 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
Liite III – a kohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– sukunimi; – luonnollisen henkilön osalta:
sukunimi;

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 11 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
Liite III – a kohta – 2 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– etunimet (etunimi, salanimi); – etunimet (etunimi);

salanimi;

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 11 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
Liite III – a kohta – 6 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– henkilöasiakirja; – henkilöasiakirja (tyyppi ja 
numero);
asuinpaikka;
– oikeushenkilön osalta:
toiminimi;
oikeudellinen muoto;
päätoimipaikka;
– kummankin osalta:
puhelinnumerot;
IP-osoitteet;
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sähköpostiosoitteet;
yksityiskohtaiset tiedot pankeissa tai 
rahoituslaitoksissa olevista pankkitileistä;

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 11 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
Liite III – b kohta

Komission teksti Tarkistus

b) tiedot terrorismirikoksesta: b) tiedot terrorismirikoksesta;

– tiedot terrorismirikoksen 
valmisteluun tai tekemiseen osallisena 
olevista oikeushenkilöistä;

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 11 alakohta
Asetus (EU) 2018/1727
Liite III – d kohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– sormenjälkitiedot, jotka on otettu 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
rikosasian käsittelyn yhteydessä;

– sormenjälkitiedot ja muut 
saatavilla olevat biometriset tiedot, jotka 
on otettu kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti rikosasian käsittelyn 
yhteydessä;
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PERUSTELUT

Jotta terrorismia voidaan torjua tehokkaasti, jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten ja 
unionin virastojen on välttämätöntä vaihtaa tietoja, joilla voidaan tukea terrorismirikosten 
ennalta estämistä, tutkimista ja paljastamista.

On myös välttämätöntä saada mahdollisimman kattavat, organisoidut ja ajantasaiset tiedot, 
joita voidaan vaihtaa suojattujen viestintäkanavien kautta. 

Neuvoston päätöksen 2005/671/YOS nojalla Eurojustille on lähetettävä tiedot, jotka liittyvät 
”kahteen tai useampaan jäsenvaltioon vaikuttaviin tai mahdollisesti vaikuttaviin” 
terroritapauksiin.

Vuonna 2008 perustettu nykyinen Eurojustin asianhallintajärjestelmä (CMS) on kuitenkin 
teknisesti vanhentunut eikä pysty integroimaan ja tukemaan syyskuussa 2019 perustettua 
Euroopan oikeudellista terrorismintorjuntaa koskevaa rekisteriä.

Tällä uudella aloitteella integroidaan terrorismintorjuntaa koskeva rekisteri oikeudellisesti ja 
teknisesti Eurojustin asianhallintajärjestelmään, jotta Eurojust voi havaita rinnakkaisten rajat 
ylittävien menettelyjen väliset yhteydet terroritapauksissa ja muissa vakavaan rikollisuuteen 
liittyvissä tapauksissa ja antaa palautetta jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille. 
Uudella asetuksella myös nykyaikaistetaan Eurojustin asianhallintajärjestelmä ja säännellään 
kolmansien maiden yhteyssyyttäjien operatiivista pääsyä siihen. 

Esittelijän esittämässä mietintöluonnoksessa ehdotetaan sen vuoksi säännöksiä, joilla

 mahdollistetaan tietojen siirrot oikeudenkäyntimenettelyjen varhaisessa vaiheessa. 
Tämä on tärkeää, jotta voidaan varmistaa, että yhteydet, jotka eivät ole tiedossa, 
havaitaan alusta alkaen, ja taata rinnakkaisten tutkintojen välitön koordinointi 

 huolehditaan siitä, että Eurojustille ilmoitetaan kunkin havaitun yhteyden osalta 
toteutetuista toimista silloinkin, kun Eurojustilta ei pyydetä apua

 varmistetaan, että toimivaltaiset kansalliset viranomaiset pitävät tiedot ajan tasalla ja 
antavat Eurojustille säännöllisesti menettelyjen aikana saatavia uusia tietoja

 pidetään poikkeukset pelkästään kansallisiin terroritapauksiin liittyvien tietojen 
siirrossa hyvin rajallisina

 kunnioitetaan tietojen minimoinnin periaatetta 
 varmistetaan, että hajautettu tietojärjestelmä integroidaan Eurojustin 

asianhallintajärjestelmään niin, että tiedot voidaan lähettää, vastaanottaa ja importoida 
suoraan. Toimivaltaiset viranomaiset käyttävät hajautettua tietojärjestelmää 
soveltaessaan oikeudellisen yhteistyön välineitä ehdotetun oikeudellisen yhteistyön 
digitalisoinnista annettavan asetuksen nojalla ja myös lähettäessään tietoja Eurojustille 
nyt käsillä olevan ehdotuksen nojalla. Ehdotettu 22 a artiklan 1 kohdan uusi säännös 
muodostaisi tarvittavan yhteyden näiden kahden asetuksen välillä ja varmistaisi, että 
hajautettu tietojärjestelmä liitetään asianhallintajärjestelmään ja suunnitellaan sen 
kanssa yhteensopivalla tavalla
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 otetaan käyttöön uudentyyppisiä tietoja, joita Eurojust käsittelee terrorismintorjuntaa 
koskevan rekisterin yhteydessä.

Ehdotettujen muutosten ansiosta Eurojust voi optimoida vuorovaikutuksensa jäsenvaltioiden
toimivaltaisten viranomaisten kanssa ja tarjota niille parasta mahdollista palvelua.
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